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Бўлғуси хорижий тил ўқитувчиларида ахборотларга танқидий ва таҳлилий 

муносабатни шакллантириш узлуксиз жараён бўлиб, у яқин, ўрта ва узоқ 

муддатли мақсадларни қамраб олади ва ҳар бир ёш қалбида, албатта, муайян 

мақсад-муддао бўлишини тақозо қилади. Бўлғуси хорижий тил ўқитувчиларида 

аниқ ва реал мақсадга йўналган ахборот маданиятини шакллантириш эҳтиёж, 

қизиқиш, шарт - шароит уйғунлигига асосланади. Бундай ахборот истеъмоли 

маданияти талабалардаги ижобий ахборот асосидаги тасаввур ва 

тушунчаларнинг бир бутунлиги ҳамда шу асосдаги дунёқарашни тўғри 

шакллантириш жараёнининг ҳосиласидир. Бўлажак хорижий тил 

ўқитувчиларида ахборот истеъмоли маданияти тамойилларини тарбиялашнинг 
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асосий мақсади жамиятнинг йирик ижтимоий тарбия масканларида, хусусан 

ёшлар тарбиясининг муҳим объектлари ҳисобланган ўқув муассасаларида, шу 

қаторида глобал ахборот маконида талабаларнинг маънавий-ахлоқий 

дунёқарашига самарали ижобий таъсир кўрсатишга хизмат қилади[98]. Айни 

пайтда у: 

- бўлғуси хорижий тил ўқитувчиларида хатарли ахборотга нисбатан 

иммунитетни ривожлантиришга шароит яратиш; 

-интернет оламидаги ёт ғояларнинг зарарини намойиш этиш ва 

тушунтириш, ахборот профилактикасига доир тушунчалар ҳосил қилиш; 

-ёт ғояларга мойилликнинг вужудга келиш сабабаларини тушуниш; 

-ўз эътиқоди учун масъулиятни ошириш; 

-турли хил ёмон иллатлар моҳиятини тушунтиришда  ёшдаги ўзгариш 

даврларига алоҳида эътибор бериш ва бу борадаги ахборот тарбиясининг  

таъсирчанлигини таъминлаш; 

-ахборотнинг маълум ёш босқичига мос бўлишига эришиш; 

-ақидапарастликдан соғлом эътиқоднинг афзаллигини кўрсатиш асосида 

бўлғуси хорижий тил ўқитувчиларига дунёвийлик даҳрийлик эмаслигини 

уқтириш;  

-тарбиянинг интерфаол усулларини қўллаш; 

- бўлғуси хорижий тил ўқитувчиларининг асосий инсоний маънавий 

қадриятларни англаши ва ўзлаштиришига эришиш; 

- бўлғуси хорижий тил ўқитувчиларида қарор қабул қилиш,  танқидий 

фикрлаш, салбий муҳит таъсирига  қарши туриш, ҳиссиётларини жиловлаш 

кўникмаларини ҳосил қилиш, асосида медиа хуружларига нисбатан иммунитет 

хусусиятларини ўстириш; 

-бузғунчи ва ёт ғояларни рад этишнинг афзаллигини ўсмирлар онгига 

сингдириш орқали уларда ўз-ўзини тарбиялаш туйғусини шакллантиш каби 

вазифаларни бажаришга хизмат қилади. Буларнинг барчаси, бир томондан 

бўлғуси хорижий тил ўқитувчиларида ахборотларга танқидий ва таҳлилий 

муносабатларни шакллантириш ниҳоятда муҳимлигини кўрсатади, иккинчидан 

эса, бу жараённинг самарадорлигини таъминлаш уларда ахборотлардан 

фойдаланиш ва уни қабул қилиш маданиятини ўстиришдаги долзарб 

вазифалардан бири эканидан далолат беради. Бу борада аввало, «таълим 
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муассасаларидаги факультетлар ва кафедралар, ахборот ресурс марказлари 

манбалари, матбуот, телевидение ва  медианинг бошқа шаклларидан ахборот 

тарбияси минбари сифатида фойдаланишни давом эттириш зарур. Ўз навбатида 

бу, бўлғуси хорижий тил ўқитувчиларининг ҳуқуқий саводхонлиги ва 

маданиятини юксалтириш асосида уларни ахборот хуружларига қарши курашиш 

малакаларини ошириш механизмининг самарали ишлашига хизмат 

қилади»[154].  Мана шундай омиллар  натижасида ахборот маданияти 

шаклланган талабалар ўз олдига узоқ, ўрта ва яқин  мақсадларни қўйиб, уларга 

эришишни ўрганадилар ва уларда  шахсий ва жамият манфаатлари уйғунлигига 

асосланган дунёқараш шаклланади.    

Бугунги кунда ҳилма-хил кайфият  уйғотувчи ахборотлар орқали амалга 

оширилаётган ғоявий таъсирлар натижасида  жамиятнинг ижтимоий 

дунёқарашида турли салбий ҳолатлар содир бўлмоқда. Ана шундай таҳликали 

вазиятни олдини олиш учун тезкор чоралар асосида ахборотларга танқидий ва 

таҳлилий муносабатни шакллантириш учун масъул бўлган мутахассиснинг 

кундалик фаолият дастурига киритилиши лозим бўлган энг муҳим вазифасидир. 

Бизнинг фикримизча, ушбу қайд этилган муаммоларни ҳал этиш ишлари 

қуйидаги йўналишлар бўйича амалга оширилиши лозим: 

-бўлғуси хорижий тил ўқитувчиларида ахборотларга танқидий ва таҳлилий 

муносабатни шакллантиришда хорижий тилни ўргатувчи фанлар билан 

ижтимоий-гуманитар ва ахборот хавфсизлигига оид фанлар ҳамкорлигини 

яратиш; 

- олий таълимда хорижий тилларни шрганувчи йўналишлар учун 

«Ахборотлар билан ишлаш» фанини ўқитиш ва бу орқали ҳаётга нисбатан 

оқилона ва эҳтиёткорона муносабатда бўлиш кўникмаларини шакллантириш 

ҳамда ўқитишнинг таъсирчан механизмларини ишлаб чиқиш лозим; 

-бўлғуси хорижий тил ўқитувчиларида ахборотларга танқидий ва таҳлилий 

муносабатни шакллантиришнинг педагогик жараёнини норматив-ҳуқуқий 

ҳужжатлар ва илмий-услубий материаллар билан тўла ҳажмда таъминлаш; 

- олий таълим тизими талабаларида ахборотларга танқидий ва таҳлилий 

муносабатни шакллантиришнинг ягона концепцияси ва стратегиясини ишлаб 

чиқиш мақсадида илмий-услубий ва амалий фаолият марказини ташкил этиш; 
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-таълим муассасаларида талабаларнинг ахборотларга танқидий ва 

таҳлилий муносабатни шакллантиришга оид анжуманлар, кўргазмалар, 

конкурслар ва бошқа тадбирларни тизимли равишда амалга ошириб бориш; 

-талабаларнинг ахборотларга танқидий ва таҳлилий муносабатни 

шакллантиришга қаратилган таълим, тарғибот ва ташвиқот ишларини амалга 

оширишда кўргазмали воситалар, ўқув ва илмий адабиётларнинг аҳамиятини 

эътиборга олиб, махсус ахборот-ноширлик марказларини ташкил этиш; 

-талабалар ахборотларга танқидий ва таҳлилий муносабатни 

шакллантиришга оид билимларни оширишда ижтимоий фанларни ўқитиш учун 

юқори малакали педагог кадрларни ҳамда замонавий билимларга эга бўлган 

мутахассисларни тайёрлаш тизимини йўлга қўйиш ва бошқалар. 

Ахборот жамиятининг, унинг «лойиҳали» даврининг бошланиши, хусусан, 

бизнинг таснифимизда, ўтган асрнинг 50-йиларида АҚШ Савдо Департаментида 

пайдо бўлган, илк бор хизмат кўрсатувчиларнинг сони ишлаб чиқаришдаги 

кишилар сонидан ошиб кетганини қайд қилган статистик ҳисоботидан 

бошланган деб қабул қиламиз. «Жамият тараққиётининг янги аҳволи 

«постиндустриал» (Д.Белл), «технологик» (Ж.П.Грант), «дастурлаштирилган» 

(А.Турен), «постбуржуазия» (Ж.Литхайм), «воситачилик» (Ж.-П.Кантен), 

«постистеъмолчилик» (Д.Рисмен), «учинчи тўлқин», «суперсаноатчилик» 

(О.Тоффлер), «посткапиталистик» (Р.Дарендорф) ва ҳак. Маданиятшуносликка 

оид истиқболни белгилаш даврининг йирик асарларида (Д. Белл, Дж. Нейсбит, 

О.Тоффлер, Ф.Фукуяма) инсон тараққиётининг оптимистик руҳдаги 

истиқболлари кенг маънода замонавий дунёда назарий билимлар, ахборот ва 

хизмат кўрсатишнинг етакчи роли билан боғлаб кўрсатилган»[107;125].  
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